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Pérshkrimi i programit

Programi i studimor fokusohet kryesisht né linguistiké, letérsi, pérvetésimin e gjuhés dhe né metodologjiné e mésimit té
gjermanishtes si gjuhé e huaj (DaF) né nivel universitar, si dhe né teorité gjermane té kulturés dhe

civilizimit. Né Departamentin e Gjermanistikés jané angazhuar pérfshin profesoré lokal si dhe nga vendett gjermanishtfolése,
té cilét jané té kualifikuar pér t& dhéné mésim sipas metodave moderne. Departamenti yné luan njé rol té réndésishém jo
vetém né nivel shtetéror, por edhe né nivel rajonal. Né kété drejtim, vlen t& pérmendet zhvillimi dhe aplikimi modern i
kurrikulave si dhe cilésia né fushén e pérgatitjes sé mésimdhénésve té gjermanishtes si gjuhé e huaj. Programi studimor i
ciklit té treté synon t'u sigurojé doktorantéve kompetencat dhe mjetet e nevojshme pér té zhvilluar projekte kérkimore gé
pérfshijné standardet mé té larta shkencore dhe nivele té avancuara té réndésisé etike. Programi studimor éshté né
pérputhje me trendet moderne botérore dhe evropiane dhe éshté i krahasueshém me programe té ngjashme té
institucioneve té huaja té arsimit té larté, vecanérisht né hapésirén arsimore evropiane. Programi studimor u ofron
doktorantéve njohurité mé té fundit shkencore dhe profesionale té€ aplikuara né fushén e linguistikés dhe letérsisé gjermane
dhe si i tillé pérputhet me té paktén tre programe té€ akredituara té institucioneve té huaja té arsimit té larté.

Karriera

Té diplomuarit e kétij programi studimor posedojné njohuri, shkathtési dhe kompetenca, té cilat i aftésojné ato gé té kryejné
né ményré té pavarur hulumtime té ndryshme shkencore né radhé té paré nga fusha e linguistikés dhe letérsisé gjermane si
dhe té fillojné karrierén e tyre si mésimdhénés bashkékohoré té gjermanishtes, kryesisht né nivelin universitar. Pérveg késaj
modulet nga fusha e linguistikés, letérsisé, didaktikés dhe kulturés i aftésojné té diplomuarit tané edhe pér kryerjen e
veprimtarive tjera si pér shembull: né administratén shtetérore dhe marketing; né shérbimin diplomatik; né Institucionet
publike dhe private; pérkthyes dhe interpretues; né forcimin e marrédhénieve gjermane - magedonase; né sferén e politikés
kulturore dhe té ndérmjetésimit té kulturés; veprimtari nga fusha e mediave dhe nga ajo e shtépive botuese; né ndérmarrjet
ndérkombétare ose né turizém.

Rezultatet e té mésuarit

Njohurité dhe té kuptuarit


http://www.seeu.edu.mk

e Té kené njohurité dhe té kuptuarit né studimet gjermane gé jané té ndértuara dhe shtrihen zakonisht mbi nivelin e
ciklit té dytété studimeve.

e Té demonstrojné njohuri té veganta té linguistikés gjermane, letérsisé, kulturés dhe civilizimit té vendeve
gjermanishtfolése.

e Té kené njohuri profesionale dhe té té kuptuarit té trendeve kryesore né metodologjiné e mésimdhénies sé gjuhés
gjermane né nivelin, sekondar dhe terciar.

e Té marrin njohurité akademike pér puné té pavarur shkencore.

Aplikimi i njohurive dhe té kuptuarit

e Té aplikojné aftésité e tyre né mjedise akademike dhe jo akademike né lidhje me studimet gjermane.

e Té jené né gjendje té krijojné, té hartojné, t& zbatojné dhe té pérshtatin projekte té réndésishme hulumtuese me
integritet shkencor.

e Té pérdorin gjuhén gjermane té folur dhe té shkruar né kontekste té ndryshme.

e Té pérkthejné tekste nga sfera e drejtésisé, ekonomisé, politikés, tekste letrare etj, nga gjermanishtja né shqip
dhe/ose magedonisht dhe anasielltas.

e Té dizajnojné syllabuse dhe plane mésimore té pérshtatshme pér kontekste specifike t&€ mésimdhénies, si p.sh. pér
studenté té rritur ose pér mésimin e gjermanishtes sé biznesit ose té drejtésisé pér té rritur etj.

Aftésité pér té vlerésuar

e Té ekzaminojné aspektet e ndryshme nga linguistikagjermane dhe réndésiné e tyre né procesin € mésimdhénies sé
gjermanishtes si gjuhé e huaj.

e Té béjné gjykime té ndérlikuara metodologjike né projektimin dhe analizén e hulumtimeve shkencore né fushén e
studimeve gjermane.

e Té béjné vlerésime lidhur me véshtirésité potenciale té€ aspekteve té ndryshme nga fusha e linguistikés dhe letérsisé
gjermane.

e Té béjné vlerésime té ndérlikuara metodologjike né projektimin e hulumtimit dhe té béjné dallimin né mes té
metodave té ndryshme té mbledhjes sé t& dhénave dhe analizén e t& dhénave lidhur me linguistikén dhe letérsiné
gjermane dhe me disiplina té tjera shkencore nga fusha e gjermanistikés.

Aftésité e komunikimit

e Té& artikulojné garté procesin arsimor né kontekstin e studimeve té linguistikés dhe letérsisé gjermane.

¢ T’'ua mésojné konceptet e ndryshme gjuhésore studentéve me aftési t& ndryshme.

e Té& komunikojné né ményré té duhur, t'i pérvetésojné mundésité pér té arritur t& menduarit kritik, komunikim dhe
zhvillim profesional té studentéve.

o Té tregojné kompetencé komunikative né klasé sa i pérket menaxhimit t€ klasés né nivelin sekondar dhe terciar.

Aftésité e té mésuarit
e Té iniciojné dhe realizojné hulumtime té pavarura shkencore me standardet e larta akademike né fushén e
studimeve gjermane.

e TE& jené né gjendje té vetémonitorojné dhe té pérshtatin metodat e mésimdhénies varésisht prej situatés sé caktuar.
e Té& studiojné né masé té madhe né ményré autonome gjuhésiné, letérsiné, kulturén dhe civilizimin gjerman.

Lista e Iéndéve
Semestri 1
e [C2462] [10.0 SETK] Metodologjia e hulumtimit
e [C2460] [10.0 SETK] Céshtjet kyce né mésimdhénien e gjuhés dhe letérsisé
e [C2461][10.0 SETK] Shkrimi i disertacionit té doktoratés
Semestri 2
e [DLCCO0104] [10.0 SETK] Shqyrtimi dhe miratimi i planit té disertacionit té doktoratés

¢ [10.0 SETK] Léndé zgjedhore
¢ [10.0 SETK] Léndé zgjedhore



Semestri 3

e [PHD-S3-S4-01] [40.0 SETK] Puné kérkimore-shkencore

Semestri 4

¢ [PHD-S3-S4-02] [15.0 SETK] Publikime |
¢ [C2019] [5.0 SETK] Mobiliteti i studentéve

Semestri 5

e [DLCCO0105] [20.0 SETK] Prezantimi i rezultateve té hulumtimit
e [PHD-S5-01][10.0 SETK] Publikime Il

Semestri 6

e [DLL-PHD-THESIS] [30.0 SETK] Disertacioni i doktoratés

Description of courses
Léndé obligative

¢ Metodologjia e hulumtimit
Kjo Iéndé ka pér géllim té shpjegojé metodologijité dhe teknikat e punés shkencore, té cilat studentéve u krijojné
shumé véshtirési. Ushtrimet praktike do t'u ndihmojné studentéve té orientohen né biblioteké, té shkruajné njé punim
shkencor, referate, punime seminarike, etj. Né kuadér té késaj Iénde, do té pérfshihen temat si: pércaktimi i temés,
bibliografia, rregullat e citimit, kodet shkencore, organizimi i punés, etj.

o Céshtjet kyce né mésimdhénien e gjuhés dhe letérsisé
Kjo I1éndé ka pér géllim té njohé doktorantét me disa kapituj t& réndésishém té linguistikés aplikative. Lénda ka
funksion komunikues té gjuhés né té gjitha sferat e praktikés sociale, né aspektin e pérdorimit té rezultateve té fituara
né praktiké. Né detyrat klasike té linguistikés aplikative pérfshihet studimi i gjuhés, linguistika kontrastive - kjo do té
thoté krahasimi i gjuhés gjermane me shqipen dhe magedonishten, komunikimi ndérkulturor, pérkthimet dhe
interpretimit profesionale, gjuha e terminologjisé profesionale. Népérmjet késaj linguistika aplikative studion
komunikimin e pérgjithshém dhe profesional né institucione dhe media etj. Pérve¢ késaj, do té trajtohen edhe disa
tema nga sfera e letérsisé gjermane.

¢ Shkrimi i disertacionit té doktoratés
Lénda éshté dizajnuar pér t'i aftésuar studentét gé té béjné hulumtime shkencore, gjegjésisht pér té shkruar punimin
e doktoratés. Eshté paraparé qé kjo 18ndé té jeté praktike dhe t'u japé studentéve njohurité, mundésiné dhe besimin
e duhur pér t'iu gasur me sukses hulumtimit t€ tyre shkencor. Pér kété arsye, Iénda mé shumé pérbén njé
bashképunim se sa njé Iéndé gé né ményré strikte bazohet né leksione. Nga studentét pritet g€ t€ marrin pjesé né
ményré aktive né diskutime.

¢ Shqyrtimi dhe miratimi i planit té disertacionit té doktoratés
Pas semestrit t€ paré, studenti fillon aktivitetet e tij pér pérpilimin e planit mbi disertacionin e doktoratés. Aktivitetet
pérfshijné pércaktimin e literaturés, pércaktimin e kornizés hipotetike, pérkufizimin e metodologjisé sé punés dhe
pércaktimin e planit individual si dhe prezantimin e paré publik.

¢ Puné kérkimore-shkencore
Né vitin e dyté (semestri 3 dhe 4) kandidati vazhdon me veprimtariné kérkimore shkencore sipas planit individual té
miratuar. Mentori siguron vlerésim lidhur me kéto aktivitete né formén e njé raporti drejtuar Késhillit mésimor
shkencor té fakultetit.

¢ Publikime |
Publikimi i aktiviteteve kérkimore-shkencore sipas tabelés me réndési pér mediat pér publikim. Aktivitetet dhe



sukseset publicistike té kandidatit kontrollohen para audiencés shkencore sipas |émit dhe relevancés sé hulumtimit.

¢ Mobiliteti i studentéve
Qéllimi i mobilitetit t& doktorantéve éshté té prezantojné, shkémbejné dhe diskutojné punén e tyre kérkimore me
kolegé nga vendet e tjera evropiane pér té pérmirésuar cilésiné e disertacionit té tyre.

¢ Prezantimi i rezultateve té hulumtimit
Né fund té semestrit t& 5-t€, pas aktiviteteve kérkimore shkencore sipas planit individual, kandidati, rezultatet e
pérgjithshme té késaj faze té& punimit dhe té hulumtimit do t'i prezantojé publikisht.

¢ Publikime I
Publikimi i aktiviteteve kérkimore shkencore sipas tabelés me réndési pér mediat pér publikim. Aktivitetet dhe
sukseset publicistike té kandidatit kontrollohen para audiencés shkencore sipas Iémit dhe relevancés sé hulumtimit.

¢ Disertacioni i doktoratés
Vazhdimi i punés sé disertacionit t& doktoratés. Dorézohet teza (disertacioni), pranohet nga Késhilli mésimor-
shkencor i fakultetit, u dorézohet anétaréve té komisionit dhe fillon procedura e mbrojtjes publike.

Léndé zgjedhore

¢ Hermeneutika gjermane
Qéllimi i IEndés éshté para sé gjithash njohja e definicioneve dhe teorive té€ mendimit hermeneutik. Aftésia pér té
diskutuar né ményré té pavarur konceptet dhe tezat mé té réndésishme hermeneutike. Aftésia pér té zbatuar dhe
riformuluar konceptet hermeneutike dhe pér té aplikuar veprat letrare paradigmatike né tekste ose vepra artistike. Né
kuadér té késaj Iénde trajtohen kéto tema: Egzegetika dhe hermeneutika. Sekularizimi i hermeneutikés sipas
interpretimit teologjik té teksteve: Augustin, Hladenius, Falkius Ernesti, Semler. Gjeneza e teorisé estetike e kuptimit
dhe interpretimit: Herder, Moric dhe Géte. Gjeneza dhe pasojat e hermeneutikés romantike: Novalis, Fridrih Shlegel,
Fridrih Shlajermaher, prej hermeneutikés romantike deri né até moderne: Kirkgegor dhe Martin Hajdeger. Recepcioni
gjerman i teorive té€ Pol Rikerit: Hermeneutika, strukturalizmi dhe psikoanaliza. Tezat dhe veprimet e hermeneutikés
sé Gadamerit. Recepcioni i interpretimit diskurso-analitik t&€ Fukos né Gjermani. Diskutime feministike dhe
dekonstruktiviste pér hermeneutikén

¢ Linguistiké kontrastive
Linguistika kontrastive merret me ngjashmérité dhe dallimet ndérmijet gjuhéve té ndryshme (perspektiva
interlinguale) dhe brenda né njé gjuhé (perspektiva intralinguale si psh.: aspektet e gjuhés gjermane né Gjermani,
Austri dhe Zvicér). Né parim mund té paragqitet cilido ¢ift i gjuhéve dhe karakteristikat nga té gjitha fushat e strukturés
gjuhésore (fonologjia, morfologjia, sintaksa, pragmatika, leksikoni etj.) Ligjérata jep njé pasqyré té fazave dhe
sferave té ndryshme té studimit té linguistikes kontrastive dhe kjo e lidhé até me njé refleksion kritik té rolit té saj né
didaktikén gjuhésore. Mé pas, pér ciftet gjuhésore gjermanisht-shqip dhe gjermanisht-maqgedonisht, pérmes
shembujve do té béhet krahasimi i strukturave mé té réndésishme fonologjike, morfologjike, sintaksore dhe
pragmatike. Pérveg késaj do té diskutohet edhe pér shfrytézimin e diturive té€ nxéna pér ¢éshtjet e linguistikes sé
pergjithshme, e teorisé sé nxénies sé gjuhés dhe didaktikés. Kjo Iéndé i plotéson dhe thellon diturité themelore nga
kjo fushé.

¢ Teorité gjermane té kulturave dhe civilizimit
Recepcioni i filozofisé sé kultures sé H. Viko: Lajbnic, Herder, Moric. Themelimi i teorisé gjermane té kulturés nga
Herder Haman. Recepcioni i zhvillimit té kritikés sé civilizimit dhe kulturés té Rusos. Pedagogjizimi i teorisé sé
kulturés dhe civilizimit tek Lesingu. Kritiké e civilizimit evropian dhe idea e shkollimit estetiko-kulturor té Ulierit.
Aovcek si themelues i kulturés: Kant dhe Fihte. Civilizimi si realizim i lirisé dhe frymés apsolute te Hegeli.
Romantizmi: Kritika e civilizimit dhe rilindja e kulturés. Arti si avangard e zhvillimit kulturor: Novalis, Fridrih Shlegel.
Pesimizmi civilizues dhe estetizimi i t& menduarit: Nige. Kritika psikoanalitike e civilizimit dhe simbolika e kulturés tek
Frojdi dhe Jungu. Teorija e Osvald Spengler. Gjeneza e civilizimit modern evropian sipas Norbert Elias. Antiteza
.Kultura gjermane*“- ,civilizimi peréndimor“ nga Tomas Man. Kritika e civilizimit t€ shkollés sé Frankfurtit: Adorno,
Horkhajmer, Benjamin, Habermas, Sloterdajk. Antropologjia kulturore e Plesnerit, Gelenit dhe Jelskit.

¢ Nxénia e gjuhéve té huaja



Qéllimi i IEndés éshté té njoftojé doktorantét me problemet e teorisé s€ mésimit t€ gjuhéve té huaja, me aspekte té
ndryshme té mésimit té gjuhés dhe njohurité metodologjike té€ hulumtimeve empirike né fushén e mésimit té gjuhés
sé huaj. Né kuadér té kétij kursi do té shpjegohen modelet e réndésishme t€ mésimit t€ gjuhés sé€ huaj dhe té dyté
(p-sh. me vetédije - pa vetédije - e pérzier), ményrat e bilingualizmit ose multilingualizmit; modelet e bazuara
psikolinguistike t& mésimdhénies (si p.sh. teoria e monitorimit, duke u fokusuar né format dhe gasjet interaktive),
rezultatet e hulumtimit mbi L2-fazén e mésimit té gjuhéve etj., qasje sociolinguistike (regjistér té thjeshtézuar,
codeswitching etj.), variabla individuale si mosha apo stili kognitiv, koncepte e zgjeruara té tilla si psikologjia e
krahasimit t€ kulturave. Kjo Iéndé i plotéson dhe thellon njohurité bazé né kété fushé.

Politika gjuhésore né BE

Qéllimi i IEndés éshté gé t'i njoftojé doktorantét me politikén gjuhésore dhe shumégjuhésiné né BE. Cka né té vérteté
éshté politika gjuhésore dhe kush e udhéheq até? Krahas sqarimeve té kétyre ¢éshtjeve do té tematizohen edhe
fillimet e politékes gjuhésore gjermane dhe problemet aktuale, né veganti né raport me UE. Cfar roli luan gjuha
gjermane si dhe gjuhét tjera té rendésishme si¢ jane: anglishtja, fréngjishtja, spanjishtja etj. né Institucionet e Unionit
Evropjan? A éshté pérparési pér njerézit e vendeve gjermanofolése nése gjuha e tyre luan njé rol té réndésishém né
Institucionet e UE? Nése pérgjigjja €shté po, atéheré si mund té pérforcohet poyita e gjuhés gjermane si gjuhé
zyrtare né Institucionet e UE? Né kété kontekst do té€ diskutohen pozitat e ndryshme té politikes gjuhésore né UE. Kjo
Iéndé i plotéson dhe thellon njohurité bazé né kété fushé.

Multikulturalizmi

Qéllimi i késaj Iénde éshté shqyrtimi i shumégjuhésisé né shogérité multikulturore, si fenomen social. Ky fenomen
éshté masiv né mbaré botén. Gjaté ligjératave né ményré mé té thukté do té shqyrtohen termat: monokulturalizém,
shumékulturalizém, multikulturalizém. Do té sqarohet nocioni nacionalizmi linguistik, ku do té theksohet se té paktén
ka dy forma té kétij nacionalizmi, ku njéra formé pérplaset me tjetrén: pér udhéhegésit e vendeve mé té fugishme
nacionalizmi ka domethénien e zgjerimit, kurse pér pakicat ai merr formén e rezistencés dhe té luftés pér afirmimin e
identitetit, pérballé njé presionit té tillé. Vend té shquar né programin e cikléit té treté do té keté edhe multikulturalizmi
né arsim. Né studimet e kétij cikli pér multikulturalizmin né kété program mésimor pérfshihen pérmbajtje gé u
pérkasin kulturave té ndryshme.

Komunikimi ndérkombétar

Lénda pérgendrohet né zhvillimin e atyre shkathtésive t& komunikimit ndérkombétar gé jané thelbésore pér
funksionimin efektiv né botén profesionale. Studentét do ta mésojné procesin e analizimit té njé shuméllojshmérie
situatash té& komunikimit ndérkombétar dhe t'u japin pérgjigje adekuate po atyre. Ndér temat gé do té pérfshihen
jané: komunikimi ndérkombétar, né organizata, komunikimi ndérpersonal dhe grupor, prezantimet gojore, intervistat
pér punésim, letrat profesionale té biznesit, si dhe shkathtésité ndérpersonale, duke pérfshiré dinamikén e grupit dhe
punén ekipore.
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